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Type 1: DIN912-6x20
Type 2: DIN912-8x30

Type 1: DIN912-6x20
Type 2: DIN912-8x30

Type 1: DIN7979-6x28
Type 2: DIN7979-8x40

- These safety hooks devices prevent 
the injection mould being opended by 
accident during the transportation, 
installation or removal.
- All the safety precautions stipulated 
can be guaranteed for.
- Simple construction and diverse 
applications.
- No searching for hooks and screws 
as these safety hooks always remain 
on the mould.

ATTENTION!
The hooks should be turned to the 
inoperative position before opening 
the injection mould in the injection 
moulding machine.

- Este gatillo de seguridad previene que el 
molde se abra por accidente durante el 
transporte, instalación o bien durante el 
desmontaje de la máquina de inyección.
- Todas las condiciones de seguridad están 
garantizadas.
- Fácil montaje y con diferentes posibilida-
des.
- Evita sistemas complejos de seguridad ya 
que este permanece siempre instalado en 
el molde.

¡ATENCIÓN!
El gatillo debe ser girado a la posición 
inoperativa antes de abrir el molde en la 
máquina de inyección.
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F (kN) T R3 R2 R1 a2 a1 d2 d1 D B L REF.
9,8 1 2 10 3,3 11,75 13,25 14 6,5 6 20 54 BR6040/ 1
17,6 2 2,5 15 5 20 20 20 9 10 30 80 BR6040/ 2
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